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5 TPAHCHOOPMALIAHWNIA AHANI3
AHINIACBKUX CTPYKTYPHO-CKNAOHWX JIEKCEM

J1. ®. OMenbYeHKo,
KuiBCbKMiA Mi>KHapOAHWiA yHiBepcnTeT, M. Kuis

CTaTTs npuceayeHa MpoLecy YTBOPEHHS CKAaAHWX CAiB Cy4acHOT aHrNiNCbKOI MOBU LUASXOM
CBOEPIJHOI CEMaHTWYHOI KOHAeHcaUil ribpuaHux [AiecniBHO-IMEHHWX Ta aTpubyTUBHO-IMEHHUX
KOHCTPYKLiA. CnoBOCMNONyYeHHs BTPayae CBOI CUHTAKCUUHI SKOCTI, 3ropTawuncb Yy CKnagHy
neKcemy. Buxogauu 3 LbOro, yTBOPEHHSA CKNAAHUX CNiB PO3rNAfAETHCA Ha (DOHI 3araibHOT TeHaeHUiT
[0 "KoHfeHcauil", 0 eKOHOMIT CUHTarMaTWUyHNX 3aco0iB.

Kntouosi cnosa: TpaHcdopmaLiiiHuii aHanis, CTPYKTYPHO-CKNaAHa feKcema, CeMaHTU4Ha
KOHZeHcaLlis, [AieCNiBHO-iIMEHHI KOHCTPYKLUiT, aTpubyTWUBHO-IMEHHI KOHCTPYKUiT, ““BHYTPILLHIlA™
CUHTaKcuc.

MuTaHHA  (YHKLiOHYBaHHS MOBHMX 3ac00iB HabyBalOTb BEMMKOI aKTyalbHOCTI B
0611aCTi TEKCTY 1 KOMNO3UTHOT CemMaHTUku [1; 2].

3aiivaroun ocobnmee MicLe B CMCTEMI JIEKCMKW, CNOBOTBOPEHHS BUCTYMae sIK cepa
CKMagHOi B3aeMOAil BCiX OAWHMUbL C/IOBHWKOBOFO CKiagy — Mopdgemu, crosa i
CNoBOCNOMyYeHHs. Tesa Mpo Te, LLO CNOBOTBOPEHHS 3aliMae MPOMDKHE MOMOXEHHS MiX
rpamaTtMyHuM YCTPOEM MOBM Ta MOro CNOBHUKOBMM CKNaAoOM, UWTYETHCA 4acTo
[eKnapaTMBHO, | MpW  LUbOMY CYTHICHI, TIMOMHHI 3B'SI3KM MK rpamaTuKol 1
C/TOBOTBOPEHHAM 3a/MLLAKOTLCA No3a ysarow. Jo uux nip 3aHagTo 6arato ysaru
NPUAINANOCA NEKCUYHOMY acrneKTy C/I0BOTBOPEHHS, B TO Yac SK BUBYEHHS rpaMaTUYHNX
B/TACTVMBOCTE CIOBOTBOPEHHS MaJio BUMaKOBUIA, GE3CUCTEMHWIA XapaKTep.

Jocnipkyoun cucteMy KOMMO3UTOMOTNIT B GaraToOSPYCHI CTPYKTYpHIli opraHisauii
MOBW, Cy4yacHa NiHIBICTMKA MPUAINsSe ysary CKnagHMM B3aeMOBIAHOCKMHaM, fKi ICHYHOTb
Mi>K (DYHKLLIOHYBaHHSM KOMMO3MTIB Ta IX CTPYKTYPOIO i CEMaHTUKOH.

AKTya/lbHICTb  TEMW  MIATBEPMKYETCA  3ara/lbHUM  CMPAMYBaHHAM  Cy4aCHMX
NIHFBICTUYHMX [OCNIMKEHb HA BMBYEHHS CUCTEMHOI OpraHisauii mMOBM i/ 3ymOB/ieHa
NoTPebo BU3HAYEHHS CTPYKTYPHUX | CEMaHTUYHWMX 0CO6IMBOCTEN KOMMO3WTIB. Lis
CTaTTA NPUCBAYEHA aHanidy CTPYKTYPHWUX | CeMaHTUYHMX 0C06nMBOCTel "aiecniBHO-
iIMEHHMX" | "aTpUBYTUBHO-IMEHHUX" KOMMO3UTIB | BUWSIBNEHHK TX CUHTAKCUYHMX
KOpendTis.

Y npoueci YTBOPEHHS CKNAAHWX CAiB Cy4YacHOi aHrNiliCbKOI MOBM akTMBHO 6epyTb
yyacTb (popMU  AIECNiBHUX CMOBOCKNMAJaHb, Y SAKUX TOMIOBHE CNOBO  BUpaXKeHe
LienpukMeTHUKOM. Lli ribpugHi  giecniBHO-iMeHHI YTBOPEHHS MpeACcTaBnsloTb Cco60k0
CBOEPIAHI KOHAEHCATW PO3rOPHYTUX CUHTArM, a NonepefHi CMHTaKCUYHI 3B 3KK CNiB, fKi
CTa/lM KOMMOHEHTaMW KOMMO3MTa, 30epiratoTbCsl B HbOMY Y 3HATOMY BWUMNIsAi, LIO €
nepesyMOBOK0 TBOPEHHS CKMaAHUX NIEKCUYHMX OAMHWLb NEBHOT KOMMO3UTHOI CEMAHTUKMN.
A.T. KykywkiHa [3, c. 230-237] BKasye, IO MOPIBHSAMbHWIA aHani3 CKIagHUX ChiB 1
€KBIBA/IEHTHUX 1M CNOBOCMOSYyYeHb [a€ MOX/MBICTb He TiNIbKU MiATBEPLAUTU CTPYKTYPHY
CTUCAICTb | 6inblly iHHOPMATUBHICTb CKAAAHMX CNiB Y MOPIBHAHHI 3 CUHTAKCUYHUMMU
CIOBOCMONYYEHHAMM, OTPMMAHUMK B pPe3ynbTaTi PO3ropHYTUX HOMiHai3aLlili BiANOBigHMX
CKNafiHUX CniB, a/sie M TOYHO NOKani3yBaTW, a TaKoX KiflbKiCHO BM3HA4MTK Ti 3acobu, L0
nignaralnTb HelTpanisauii abo peayKuii B cepi "BHYTPILLHLOIQ" CUHTAKCMCY 3’€fHaHb.
CTBOpEHHS apXITEKTOHIKM CaMOro CKMafHOro CnoBa € 6e3MnepeqyHM KPOKOM Y CTOPOHY
CMPOLLEHHS! CTPYKTYPU CMHTarmMm npu 36epexkeHHi B Hik CMUCNOBOI EMKOCTI [3; 4; 5; 6; 7;
8]. IHaKwe Kayuu, CKnagHe CAOBO — HaWKOPOTLLMIA 3acib (To6To, crocid, AKui mae
HalMeHLLY KifIbKiCTb CTPYKTYPHO-rpaMaTMyHMX "3060B’A3aHb") AOCATHEHHA CTUCNOCTI B
npoueci nepegadi BEMKOr0 MOHATIRHOMO 3MICTY LUASXOM CUHTAKCUYHOMO 3rOpHEHHS, LU0
I'PYHTYETLCA HA NOHATTI (DYHKLiOHA/IbHOT CUHOHIMIT.
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CkrafiHe CNoBO B MOPIBHAHHI 3i CIOBOCMOMTYYEHHAM CTAHOBUTb MaKCUMasbHY CTYMiHb
CMHTAKCMYHOI O 3ropTaHHA i Ma€e HalibinbLl NPOCTMIA "BHYTPILLHIA" CUHTAKCUC, OCKINbKN B
HbOMY HeWTpanizoBaHi Ti MPOTWUCTaBMEHI B IHWMX rpynax MOpPgOOro-CMHTaKCUYHi
KaTeropii, fiKi gna BCiX rpyn € CKnafoBMMMW. Po3LM(POBKA CUHTAKCUYHUX MoOAenei i
nepeBefeHHs CUHTAKCUYHWX 3’efjHaHb Y CK/aflHe CMOBO — Lie CBOEPifHa TpaHchopmaLlis Ha
MOpPON0ro-CUHTaKCUYHOMY PiBHi. M.A. Cobonesa BMKOPUCTOBYE anapar
TpaHcopmauiiinx nonis (T-monie) Ans ()opMani3oBaHOro pPoO3MeXyBaHHSI ChiB, SKi
MatoTb GiflbLue HiXK 0AHY KopeHeBY W adhikcaibHYy MOpP(eMU, Ha TPW KaTeropii: a) YncTi
cKnaflaHHs; 6) cknafHo-noxigHi cnosa (CydikcanbHO-CKNaaHi); B) NOXifgHi Bif CKnagHUX
cnis [9, c. 83].

B ocHoBi mpoueayp cTaHAapTHWX TpaHcdopMmauii i HoMiHani3auiin 6araTboX TUMiB
MO0 1eXKaTin abo YsBMEHHS MPo Te, WO nepudpasa, ska npunmucyeTsesa noxigHoMy croBy,
€ 0JHOYaCHO N pea/lbHUM [KepesioM AOro TBOPEHHS, abo YAB/EHHS MpO Te, L0 TaKwii
onuc, He OyAyun BiJOOPAKEHHSM LUAAXY CUHXPOHHOrO (HOPMyBaHHA MOXiAHOrO,
fonomarae, TUM He MeHLU, MPOSICHUTK 0COBIMBOCTI MOro ceMaHTUKW. MpubnnsHo B TOI Xe
yac, Konm 3’aBunack MoHorpadis P. flizsa [10], wo noknana no4yaTtoK MNOCNiLOBHUM
3iCTaBMIEHHAM CKNaHUX i NOXIAHWX CNIiB i3 CUHTAKCUYHUMU KOHCTPYKLISMW, OAWH i3
camyx BWAATHWX CreuianicTiB y ranysi aHrnilicbkoro CnoBOTBOPEHHA 1 Teopil
CYHXPOHHOIO C/IOBOTBOPEHHA . MapyaHf, BWUCYHYB Tesy npo Te, WO “"MOpKonoriyHo
CKNafloBi oanHuMLi (CKnagHi cnosa, NOXifgHi CcydikcanbHOro i npedikcasbHOro TUMIiB) — Le
pefyKoBaHi peyeHHs B CyO6CTaHTUBHIN, af’eKTUBHIl abo fiecniBHili (hopMi i K Taki BOHU
MOACHIOKTLCA Ha 6a3i MOBHUX peyeHb™ [11, c. 117].

Y CBOEMY AOCHIIKEHHI, Ke NPUCBAYeHe aHani3y KOMNO3UTIB i3 AienpuKMeTHUKOM |l B
AKOCTi gpyroro komnoHeHTa, A.K. FinbAiHa BUAINAE HACTYMHI MIKPONO/S: areHTUBHOCTI,
IHCTPYMEHTa/IbHOCTI, TeMMOpa/ibHOCTI, KOMMapaTWBHOCTI, IOKAaTMBHOCTI, OLiHOYHOCTI,
KoMbOpoHaiiMeHyBaHb [12]. 3acTtocoBytoum TA  (TpaHctopmauiiHuiA - aHanis) ans
BMAIBNEHHS BIAMIHHOCTI "AepmBaLiiiHOl icTOPIi" 30BHILUHBO OAHOTUMHUX CTPYKTYP MOXHa
BUAINUTU HACTYMHI CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI TUMW KOMMNO3UTHUX OAUHULb 3TIAHO IEKCUKO-
[ecUrHaTuBHOMY (KaTeropiafbHOMY) 3HAYEHHIO MEPLUOro KOMMOHEHTa LUMX OAWMHWLb,
YTBOPEHUX LLIAXOM "MopdosiorisaLii™ fiecniBHUX CUHTarM:

1. AreHTUBHWIA Cy6’€KTHO-CNPAMOBAHWIA CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHWIA TWM, Ae B poni
areHTa fii BucTynae iMmeHHVK (company-supplied, monopoly-run, man-made, computer-
controlled, government-dominated, government-employed; Nixon-haunted, Syrian-
controlled); Canada’s Justice Department obediently followed company directives to lay
charges against railway workers named in company-supplied lists [23].

2. JlokaTBHUIA CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHWIA TUM, Ae MEePLUMIA KOMMOHEHT NpeaCcTaBneHui
iMEHHUKOM i3 KaTeropiaslbHUM 3HayeHHaM Micus (moon-landing, mill-worker, mill-
working, space-walker, London-bound, ice-skating, hedge-hopping, water-skiing, home-
made, moon-landing, house-trained); Another three astronauts were named late on
Thursday for a moon-landing trip [24].

3. TemnopanbHUii CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHWIA TWM, MPEeLACTaBeHWA AyXe pigkumu
NpuKnagamu, ae nepLunii KOMMNOHEHT — IMEHHVK i3 KaTeropiaibHUM 3HaueHHsM Yacy (day-
dreaming, winter-feeding, spring-cleaning); There was a great spring-cleaning at Hornsney
College of Art yesterday when the students washed the walls and windows, cleaned the
floors [25].

4. IHCTpYMeHTaNIbHUIA TUM, LU0 BKIKOYAE CNOBA 3 NEPLUMM KOMMOHEHTOM, KU BUpaXae
3aci6 abo cnoci6 BukoHaHHA fii (bottle-fed, breast-fed, breast-feeding, hand-feeding,
vacuum-cleaning, vacuum-dried, pistol-whipping); The food was vacuum-dried [26].

5. O6G’eKTHWIA CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHWUIA TWM, L0 BKIKOYaE CfoBa 3 NepLnM
KOMMOHEHTOM, SIKWi1 BUpaxkae 06°ekT gil (pain-killing, eye-opening, peace-loving, decision-
making, fox-hunting, profit-taking, book-burning, trouble-making, policy-making, money-
making, bomb-carrying, dish-washing); MP attacks nuclear "money-making" shelter [27].

AK BiOMO, CTUMY/NOM [A/11 YTBOPEHHS CfloBa MOXe OyTu ofHoYacHa noTpeba i B
HOBOMY 3Ha4€HHi, /i Yy HOBIli CUHTaKCWUYHIN YHKLIT 4ns HOMiHaLii, Wo BubupaeTbes. Lle
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03HaYae, L0 YTBOPEHHS HOBOIO C/10Ba He 0OMEXYETLCS TifIbKM NOTpebamu B MO3HAYEHHI
HOBUX fiBULL, a0 SIBULL HE HOBWX, afe TWX, L0 OTPUMYIOTb Yepe3 Pi3Hi MOTMBY iHLLe
3HaueHHA (Hanpuknag, NO3HaYeHHA B CMEHry NpegMeTiB, AKi BXXE MalOTb CBOKO HasBy B
3arabHOBXMBAHOMY CIOBHMKY i T.iH.); y 6araTbOX BuMmafgkax CMOBO YTBOPKETbCHA AN
Giflbll TOYHOTO BUPa@XKEHHs LAYMKW, 6inbll pauioHanbHOT opraHisauii BUCMIOBNEHOIO
CMUCATY, SIK pe3ynbTaT CMHTAKCUYHMX MOTPed Yy MOAi6HIM opraHizayii. JocaigHUKn BXe
[aBHO 3BepTanM YyBary Ha YTBOPEHHS OAHWX CAiB Bif IHWMX i3 MeTOw peanisauii
CUHTAKCUYHUX YHKLiRA, BIAMIHHMX Bif CUHTAKCUYHUX PYHKLIA NoXigHWX cniB. MogibHui
B C/IOBOTBOPEHHA MOXHa Has3BaTW CUHTakcuuHum [13; 14; 15]. 3 wmeToio
(hYHKLiOHaNbHOT E€KOHOMIT TOW, XTO rOBOPUTb MOXE 3MiHIOBAaTU TpaguuiiiHy Mofenb,
HEXTYIOUN [AEAKMMMW efleMeHTamy, HagMipHUMKM, 3 1Oro TOYKWM 30pY, B MOBJIEHHI.
CnoBoCMnolyYeHHs BTpayae CBOT CMHTAKCUYHI SKOCTI, 3ropTaloumch Yy CKagHy NeKcemy.
Buxofaum 3 LpOro, YTBOPEHHS CKNaAHUX CNiB PO3rNAfacTbCAd HaMW Ha (POHI 3aranbHoi
TeHAeHUiT A0 "3ropTaHHs", [0 eKOHOMIT CMHTarmaTMyHuMX 3acobiB [16; 17, c. 534].
Hanpwknag;

...the day before Afghan authorities discovered and detonated a bomb known as a
Vbied, vehicle-borne improvised explosive device, in a car out front. But he made light of
the danger, saying authorities should also be concerned about Dbieds, or donkey-borne
explosives [28: 16].

Margaret Fu said the case represented the first jail sentence imposed on anyone who had
made movies available to others using BitTorrent, a popular Internet file-sharing system
[28, c. 13].

Singh is the highest-ranking casualty of the UN inquiry into abuse of the humanitarian
program [28:7].

Some are heading to fast-growing cities like Las Vegas, as they have been for decades
[28, c. 6].

Jail ordered for file-sharer [28, c. 13].

Sierra Leone is a stunningly beautiful place. But is also a heartbreaking one. In
Freetown, the capital, the signs of the 11-year civil war that ravaged this nation are
everywhere [28, c. 22].

Marlowe’s Koran-burning hero is censored to avoid Muslim anger [29, c. 3].

In public both breast-feeding and bottle-feeding mothers struggle to find places where
they feel comfortable to feed their infants [29, c. 18].

... if the company becomes more_streamlined or profit-oriented [30, c. 8].

France is no longer allowed to subsidize a money-losing transport business [30, c. 8].

Putin crackdown will mean the end for foreign-funded NGOs (non-governmental
organizations) [29, c. 40].

The amendment’s supporters say that it will protect Russia from a revolution such as
those in Georgia and Ukraine, where Western-funded, pro-democracy NGOs helped to
mobilize support for the West-leaning politicians who took power [29, c. 40].

The French government met in emergency session Sunday evening to confront youth
rioting that worsened on its 10" night, sweeping close to the heart of Paris from Arab- and
African-populated suburbs [31, c. 1].

...to clean up the bad debt on the books of China’s major state-owned banks [31, c. 14].

Two hospitals in Evansville and one in Henderson reported treating about 150 people
for tornado-related injuries [31, c. 7].

That may be one of the reasons why Zhu Rongji, then prime minister, and known as a
tough-minded reformer, took China into the WTO [31, c. 14].

Qualcomm has denied any wrongdoing [31, c. 11].

Cnig BiA3HauUMTW, WO perynspHa B3aEMOZiA CTPYKTYPHO-CKNAAHWX YTBOPEHb 3i
C/TIOBOCMONYYEHHAMMN 3YMOB/IOE CTYMiHb MNPOAYKTUBHOCTI TOI uuM iHWOT Mogeni. Tak,
[iecniBHO-IMEHHE CNOBOCMO/YYEeHHSA PErynsapHO B3aEMOJIE 3 iMEHHUKaMW, L0 M03HAYat0Th
fisva, i giecnosamu-HasBaMu npouecy Aii, Hanpuknag: hire a car (car-hirer, car-hiring),
hate the enemy, women, God (enemy-hater, women-hater, God-hater, enemy-hating,
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women-hating, God-hating, etc.). 3rigHo 3 cnpasegmBum cTBepMKeHHsM C.C. Xigekens,
cuna i PerynsipHicTb Takux 38°A3KiB MPOSIBIAETLCA B TOMY, IO iCHYBaHHS xo4a 6 0f4HOro
YneHy Takol MIKporpynu Bede [0 MOSBM KOMMOHEHTIB, AKX 6pakye, abo Ao iX
MOTEHLiAHOT MOX/MBOCTI, [0 CBOEPIAHOTO 3anOBHEHHS MYCTMX KAITOK B YiTKO
OCMWC/IOBaHI i MOTMBOBaHIA cucTemi BigHocuH [18, c. 111-112]. Tak, Hanmpwvkiag,
HasBHiCTb iMeHHUKiB fact-finder, baby-sitter, stage-manager o6ymoBuno nossy imeH fact-
finding, baby-sitting, stage-managing. B cuny Ui€l 3akOHOMIpHOCTI imMeHa goose-flesh,
streamline, sleep-inner i nog. siK 6v "npunyckatoTs" BignoBiaHI giecnosa to gooseflesh, to
streamline, to sleep-in, etc.

Y AKocCTi TBipHOi 6a3n BUCTYNatOTb C/I0BOCMONYYEHHS PI3HOTO CTYMeHs CTINKOCTI, fKi
TaKOX MigJaloTbCa y CKnaai TBIpHOrO MopgonorivHii isonauii. Mop., Hanpuknag,
common-marketer, free-lifer, two-edged < common market, free-life, two edges. ¥ cipepi
CoL|iaNbHO-0PiEHTOBAHONO  CMifIKyBaHHSI MOCTIAHO  3’ABNAKOTLCA  CTPYKTYPHO-CKMAAHI
oanHMLi Tuny peace-lover, peace-loving, policy-maker, policy-making, job-making, profit-
seeker, profit-seeking, money-getter, money-getting, Union-buster, atom-buster, gas-
producer. baraTo 3i BKa3aH/X CKMagHWX YyTBOPEHb KaTeropiii HoMiHa akLMoHic (abo HoMiHa
areHTic) € NekceMamu 3 TBIPHOKO OCHOBOIO, LLO BUHMKAE Y Cepi AiecniBHUX (06’ EKTHMX)
cuHTarm (block-making — to make blocks; money-getter, money-getting — to get money;
profit-seeking — to seek profit; peace-seeker, peace-seeking — to seek peace; peace-
breaker, peace-breaking — to break peace; peace-lover - to love peace; sensation-
seeking — to seek sensation; icebreaker — to break ice). OfHak, nuwe He3HaYHa YacTUHa
BKa3aHWX HOMIHATMBIB Mae CKMafHi fAiecniBHi Kopenatwn. Tak, Hanpuknag, CKIagHi
NeKCeMM 3 [pyrolo  MNoniBaleHTHOK  AiecniBHOO  Mopdemoto  (-maker, -making)
IPYHTYIOTBCA Ha NOXifAHI OCHOBI CUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKLi, B TOW Yac IK CTPYKTYPHO-
CYHOHIMIYHI IM YTBOPEHHS MOXOAATb Bif, CKNaAHWUX AiecniB.

Mop.: a) arrow-maker, arrow-making — to make arrows; basket-maker, basket-making
— to make baskets; bread-maker, bread-making - to make bread; decision-maker,
decision-making — to make decisions; policy-maker, policy-making — to make policy;
mischief-maker, mischief-making — to make mischiefs; peace-maker, peace-making - to
make peace; b) bed-making — to bed-make; hay-making, hay-maker - to hay-make; love-
making — to love-make; merry-making — to merry-make; tailor-maker — to tailor-make.

3actocoBytoun TA (TpaHctopMmauiiiHmiA  aHanmiz) i meTtog BC  (6e3nocepefHbo-
CKNafoBuUX) AN BUSBNEHHS BiAMIHHOCTEW "fepunBaLliliHOT iCTOPIT" 30BHILUHLO OAHOTUMHKX
CTPYKTYP, MOXHa BUZINUTA CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI TUMW CKNafHUX [eBepbaTuBiB, LLO
IPYHTYIOTBCA Ha  [iec/ioBax-KOMNO3uTax, MobyaoBaHUX 3a MOLEenaMu n+v, ¢opm
JienpucniBHMKa, KaTeropiii HOMiHa areHTiC i HOMiHa aKUWOHIC, YTBOPEHWX LUASAXOM
"Mopdonorizayii" giecniBHUX CUHTarM. Y CyyacHiil aHrMicbKiA MOBI PYHKLUiIOHYHOTb ABa
[pKepena BWMHWKHEHHS NIEKCUYHMX HOBOYTBOPEHb KAaTeropiii HOMiHA areHTiC i HOMiHa
akuioHic: 1) cknafHi fiecnosa, NobynoBaHi 3a MOAENAMW LIiECNIBHOrO CKNafaHHA n+v,
adv+v (to price-fix — price-fixing, price-fixer; to baby-sit - baby-sitting, baby-sitter; to
ghost-write — ghost-writer; to best-sell — best-seller; to quick-freeze — quick-freezing) Ta
3a TpaHCNoHoBaHMMW Mogensmu n+n (to moonshine — moonshiner, moonshining; to
jitterbug — jitterbugger, jitterbugging; to fox-trot — fox-trotter, fox-trotting; to bootleg —
bootlegger, bootlegging; to blacklist — blacklister, blacklisting; to blue-pencil - blue-
penciling; to black-mail — black-mailing; to blue-print - blue-printer; to free-wheel - to
free-wheeler); 2) piecnisHi abo imeHHVKOBI cuHTarmm (to love-peace — peace-lover; to
walk in the space — space-walker; to land on the moon — moon-landing; to make films —
film-maker, film-making; to make the law . law-making; to seek sensation — sensation-
seeking; ale-monger — ale-mongering; apple-monger — apple-mongering; fish-monger .
fish-mongering).

JleKCMYHi HOBOYTBOPEHHS, WO MICTATL Y CBOEMY CKnafi AienpukmeTHUK (1, 2a) i
"KBa3i-HiENPUKMETHUK" (26), I'PyHTYIOTbCA Ha: 1) CKNafHWX AiecnoBax, YTBOPEHUX 3a
mogenno n+v, adv+v, n+n, adj+n (tailor-made, bottle-fed, jet-propelled, tape-recorded,
custom-made, mass-produced, double-crossed, quick-frozen, panhandled, pin-pointed,
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pipe-drained, cat-footed, headlined, herring-boned, lime-lighted, red-crossed, sex-appealed,
blacklisted, front-paged, short-listed, free-wheeled, whitecapped); 2a) paiecniBHux
cuHTarmax: computer-controlled, vacuum-dried, man-made, government-employed, ill-
founded, often-criticised, well-costed; 26) imeHHUX cuHTarmax: top-hatted, frock-coated,
high-priced, stripe-trousered, blue-eyed. 3acTocyBaHHA MeTofy aHanisy 3a bC i3 onopoto
Ha MOTMBOBAHICTb KOMMOHEHTIB [03BO/SE BCTAHOBWTM, LU0 MPUKMETHUKM, AKi MIiCTATb
pienpukMeTHUK 11 i “KBasi-LienpMKMETHUK”, po3nafaroTbCa Ha [fBa po3psaan nekcem: 1)
CKNafiHi nekcemu, nobyaoBaHi 3a AMCTPUOYTMBHOK MOAENNH: Cy6CcTaHTMBHUIA (abo
afBep6ianbHUiA) KOMMOHEHT + AienpukmeTHuK Il (tailor-made, man-made, vacuum-dried,
quick-frozen, often-criticised); 2) cknagHo-cy(ikcabHi  (NapacUHTETUYHI) OAUHML,
YTBOPEHI 3a C/IOBOTBIPHOK (DOPMY/IOK: KOMMO3UTHA OCHOBA + rpamaTUyHWA NOKasHWK
pienpukmetHuka Il (free-wheeled, top-hatted, frock-coated, blue-eyed, high-priced, able-
bodied).

BifIHOCMHM MiXK KOMMOHEHTaMWU nekcem Tuny man-made, government-dominated, sk
nokasye X igeHTudikawisa 3a 4ONOMOror TpaHchopMaLiii, Mae Cy6’eKTHO- (aTpubyTUBHO)-
KBaniikaTMBHUIA xapakTep, |1 aTpubyuis HampaBneHa Ha (opManbHUiA npeamkat
KomnosuTa. IHWUMK cnoBamm, BigHOCUHM MK HC ckiagHWX NPUKMETHUKIB Takoro Tuny
XapaKTepu3yoTbCs "Cy6’eKTHOI" HanpaBneHiCTO, TOGTO MEepLUMiA KOMMOHEHT YMOBHO
BUCTYNae B (yHKLUiT cy6’ekta (areHta) gii. [iecniBHa po3ropHyTa HOMiHai3aLis
NepeTBOPIOETLCA B af’€KTUBHY CKAaAHY OAMHULK (TOGTO 3ropHYTY HOMiHanisauito).
P03pi3HAIOTL [Ba PO3YeneHHs L€l TpaHchopmaLil:

government-directed

government directs directethfgovemment

BigHocnHn Mixk BC cknagHux nekcem tuny home-produced, home-producer (home-
producing) HOCATb 06’€KTHO- (aTPMOYTMBHO)-KBai(hiKaTUBHWIA XapakTep, 3 aTpubyLieto,
HampaBneHo Ha CeMaHTWYHe AP0 CKIaAHOTrO YTBOPEHHS, MEepLUMiAi KOMMOHEHT SKOro
YMOBHO BUCTYMae B OYHKLii 06'eKTHO-06CTaBUHHOIO MoaudikaTopa Aii:

home-produced

to produce %e to bep\rmﬁjced at home

home-producer
(home-producing)

to pﬁ@ at home producmme

(producing at home)

BukopucTaHHa meTogy TA [oroMarae BUSBUTU CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI BigMIHHOCTI
MiX 30BHILUHbO OAHOTUMHUMMK YTBOPeHHAMM (mop. man-made — man makes; home-
produced — to produce at home) i niaTBepmAKye AyMKY Npo Te, WO GopMa He Moxe 6yTn
eMaHcunoBaHa Bij HeoOXifHOCTI MaTu 3MICT, a HOCili O3HaKu — Bif MyT (hOpMasbHUX
o3Hak. Lli cnoBa, Lo 3’ABSKOTLCA CMOHTAHHO B MOBI 1 MPOHMKAKOTL Y PisHi cdiepu 11 XKMBOT
NEKCUYHOT  TKaHWHW, [aNeKo He 3aBXAW PEeecTpytoTbCA B CMIOBHUKaX  Yepes
MOBTOPIOBAHICTb, CTAHAAPTHICTb i MPOo30picTb Mogeni. MofibHI KOHCTPYKLUIi € ACKpaBoo
intoCcTpaLlieto NPOTIKaOUOro B XKMUBi MOBI aKTMBHOIO NPOLIECY CeMaHTUYHOT KOHAeHcaL,T,
CYTb AKOr0 BifJo6paXKeHa B AialeKTUYHIl CynepevHOCTi MiXK ABYU/IEHHICTHO HaliMeHYBaHHS
i EQHICTIO ioro 3HayeHHs. 3 uporo npveogy E. Cenip rosoputb: "Konib Ckopo Asa wm
601ee NOHATMA B HEMOCPEACTBEHHOM MOCNEA0BATENIbHOCTY OAHO 3a APYTUM Mpej/iaratoTcs
4e/I0BEYECKOMY YMY, 3TOT MOCMEAHUIA CUINTCS KaK-TO B3aMMHO YBA3aTb COMPSHXKEHHbIE C
HUMU 3HauMmocTH™ [19, c. 49].

[nsa BrBYeHHs AepuvBaliiHOT iCTOPIT CNOBOCKMIaAaHHA CYTTEBY PO/b rpae Maike He
[OCNigpKyBaHe ABULLE KOMMO3UTHOI OMOHIMIT, fika BUABASETLCA LUASXOM penpeseHTauil
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CMUCNIOBOT CTPYKTYPU KOMMO3MTa Ha TpaHcdopmauiiHomy pisHi. O. [. Mewkos [20; 21]
po6UTL 3MOry NMPVBEPHYTY yBary Ao camoro hakTy KOMMO3UTHOI OMOHIMIl, CKnagHOCTI i
Pi3HOPIAHOCTI LUbOro fBWLLA, TPYAHOLLIB [Oro aHanisy, fiki MOXyTb OyTW HaropogkeHi
LiKaB/MU pe3y/bTaTamu.

Y npoueci aHanisy KoMno3uTHOT OMOHIMIT MOXYTb 6yTK, 3a gymkoto O. . MeLKoBa,
BUPILLEHI HACcTyNHi npobnemu: 1) y AKMX MOBax MOLUMPEHA KOMIMO3MTHA OMOHIMIf i fKi
thakTopy CTUMYNOOTL (b0 ranbMyloTb) Le ABULe; 2) AKi MOZeni CoBOCKMafaHHA
[ONyCKatoTb KOMMO3UTHY OMOHIMitO (B aHrNilicbKiin MOBI, Hanpuknag, KpiMm mogeni n+n,
mogenb n+pll fae fesKe YMCNO KOMMO3UTHMX OMOMiMiB: water-protected’ — protected
against water, e.g. water-protected watch; water-protected? — protected by water, e.g. water
protected Great Britain); 3) sAki BAAM OMOHIMIT (neKcu4Ha, CTPYKTYpHa, AepuBaLiiiHa)
MOLUMPEHI B Til YW iHWIA MOBI /i Yy TMX YM IHLIMX MOZENsX CMOBOCKNafaHHs; 4) sKi
KpuTepii Ta MpuUiioMM PO3MeXyBaHHA 6araTo3HaYHMX CKNagHWX CAiB | KOMMO3UTHUX
OMOHIMiB. Kopnyc HaBefeHUX HWK4Ye NPUKIafiB KOMNO3KUT i3 cydikcom -ed CBigumMTh, 3a
[ymMKoH0 Y. |. Meiic, npo BiACYTHICTb ABMLLA OMOHIMIi CNOBOTBIpHOrO (hopmaHTa -ed’, -ed?
[N HOCITB aHr/icbKoT MOBW, SiKi He 3aiiMaroTbCA CreuiabHUMKU  AIHTBICTUMHUMU
LOCNIMKEHHAMU | CNpUAMalOTbCA AK  JIEMPUKMETHUKU Bif KOPENATUBHUX fiecnis-
komnosuT: "The site ear-marked for the new hotel. A more direct route is to be sign-posted
for use at night. France found herself in utter isolation, cold-shouldered by all her market
partners. They can be dry-cleaned and pressed. Hot drinks and tea rope-hauled to us gave us
the necessary strength™ [22: 95-96]. lMpuKNafoM CTPYKTYPHO-EKCUYHOI OMOHIMIT B
aHrnilicbKili MOBI € napa space-saver” i space-saver’. Y nepLIOMy unieHi napy KOMMOHEHT
space- BWCTyMae B 3HauyeHHi "Micue, MPOCTip”, a CNoBO B LifOMy 03Hayae 06wt
MOpTaTUBHWI NpeaMeT, KW A03BONSE EKOHOMUTK Micle (saver of space), nop. y ubomy
3B’A3Ky labour-saver, time-saver, money-saver. Y [Apyromy u4seHi napu KOMMOHEHT
BMCTYMae B 3HaYeHHi "KOCMOC", a C/I0BO B LiIOMY 03Ha4a€ KOCMIYHWIA NiTanbHWiA anapar,
NpU3HAYeHNI 418 CMaCiHHA eKinaxxy KOCMIYHOro kopabns, Lo TepnuTb aBapito (saver in
space). Ycnig 3a O. . MewkosuM [21, c. 23-24] MOXHa CTBEPKYBATH, L0 KOMMO3UTHA
OMOHIMisi 0CO6/MBO LUMPOKO NOLUMPEHa B aHIICLKiA MOBI, L0 NOACHIOETLCA NPUHAMHI
TpbOMa MpUYMHaMK: 1) CXUNbHICTb MOBW [0 CNOBOCKMALaHHA B 3arai; 2) BENMKOK
KiNbKIiCTIO OMOHIMIYHMX KOpeHeBMX (HEMPOAYKTUBHMX) CNiB; 3) BENVKUM CTYMeHeM
cB06OAM BIHOCUH MiXK KOMMOHEHTaMU CKMagHWX CAiB y i MoBi. Lis ob6cTaBrHa pobuTb
LY>Ke LiKaB/M i MAIgHUM BUBYEHHS MPO6IEMM KOMMO3MTHOT OMOHIMIT B aHT i ACbKIl MOBI.

TakMM 4MHOM, aHani3 MaTtepiany [AOCAiAXEHHS MOKasaB, WO [AepyvBauiiiHa icTopis
(DYHKUiIOHANbHO-CTPYKTYPHUX OAMHUUL Tuny a) government-directed, 6) tape-recorded
CBiguMTb: 1) NpPO HasBHICTb MDK TXHIMW KOMMOHEHTamMy (HOPMabHO-CEMaHTUYHNX
BiJHOCUH @) Cy6’eKTHO-NPeAMKATMBHOIO Xxapaktepy (government-directs); 6) 06’€KTHO-
npegukKaTMBHOro xapaktepy (to record on the tape); 2) a TakoX NPO TXHIO NIIHIBICTUYHY
peneBaHTHICTb i BUCOKY NPOAYKTUBHICTb B CUCTEMI KOMMO3WUTONOTIT Cy4YacHOT aHr NincbKOT
MOBM.

TPAHC®OPMALIMOHHBLIN AHANN3 AHTTIUACKIX
CTPYKTYPHO-CJTOXXHbIX IEKCEM

1. ®. OMefbYeHKO

CTaTbs NocBsileHa MpoLeccy 06Pa3oBaHUs CMOXKHBIX CMOB COBPEMEHHOTO aHI/MICKOTO f3blka MyTeM
CBOEOBPA3HO/ CEMAHTWUYECKON KOHAEHCAUMM TUBPUAHBIX TNarofbHO-UMEHHBIX 1 aTPUBY TUBHO-MMEHHBIX
KOHCTPYKUMiA. CNoBocoYeTaHie TepsieT CBOM CUHTAKCUYeCKMe KauecTBa, CBOPAUNBASCH B C/IOXKHYIO JIEKCEMY.
Wcxops 3 aToro, 06pasoBaHue CNOXKHbIX CNIOB PACCMaTPUBAETCs Ha (hoHe 06LLe TeHAEHUMM K "KoHAeHcaumm'",
K 3KOHOMUM CUHTarMaTUYeCKNX CPeaCTB.

KntoyeBble C€noBa: TPaHC(HOPMALMOHHBIA aHanms, CTPYKTYPHO-CNIOXKHAs JleKceMa, CeMaHTuyeckas
KOHAEHCAUMS, TNarofbHO-MMeHHble KOHCTPYKUMM, aTpUOyTUBHO-MMEHHbIE KOHCTPYKUMM,  ““BHYTPEHHMIA™
CMHTaKCuC.
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TRANSFORMATIONAL ANALYSIS OF ENGLISH
STRUCTURALLY-COMPOUND LEXEMES

L. F. Omelchenko

The article highlights the process of coining compound words in Modern English due to specific semantic

condensation of hybrid verbal-substantive or attributive-substantive word groups. A word group loses its syntactic
peculiarities by blending into a compound word. Thus, making up compounds mirrors common trends to
""condensation”, to the economy of syntagmatic means.

Key words: transformational analysis, structurally-compound lexeme, semantic condensation, verbal-

substantive word groups, attributive-substantive word groups, “inner”” syntax.
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